
MINI-BOLT 16.25IN 22 LR BLUE 1RD - HENRY REPEATING ARMS
MINI-BOLT 16.25IN 22 LR BLUE 1

Henry H005S Mini Bolt Action Bolt 22 Long Rifle 16.25" 1 Orange Synthetic S
The Mini Bolts one piece synthetic stock has an 11½" length of pull and is ideally
proportioned for small framed shooters. Outfitted with a manually operated safety
switch that, when set, prevents the gun from firing even when cocked. High
visibility Williams Fire Sights with two bright green fiber optic dots on the
adjustable rear sight and one brilliant red dot for the front bead. The beavertail
forearm includes wraparound checkering making it easy for young hands to grip

Attributes

Name: HENRY REPEATING ARMS MINI-BOLT 16.25IN 22 LR BLUE 1
Manufacturer: HENRY REPEATING ARMS
Product no.: 100402596
Mfr. No.: H005S
Action Type: Bolt Action
Barrel Length: 16.25''
Capacity: 1-Round
Cartridge: 22 Long Rifle
Finish: Blue
Front Sight: Fixed
Length: 30.25''
Magazine Included: NA
Magazine Type: Fixed
Make: Henry Repeating Arms
Model: Mini-Bolt
Muzzle: Plain
Rear Sight: Adjustable
Stock Material: Polymer
Weight: 3.25 lbs
Delivery weight: 1.588kg
UPC: 619835000000

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.a
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Sicherheitsanleitung für den MINIBOLT 16.25IN 22 LR
BLUE

Einführung
Danke, dass du den MINIBOLT 16.25IN 22 LR BLUE von Henry Repeating Arms gekauft hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Nutzung deiner Waffe zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Dokument sorgfältig durch und bewahre es für zukünftige Referenz auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Waffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deines Ziels und dessen bewusst, was sich dahinter befindet.
Bewahre die Waffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Verwende nur die empfohlene Munition für deine Waffe.
Überprüfe regelmäßig deine Waffe auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Waffenbesitzes und der Nutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Altersbeschränkungen: Diese Waffe ist für kleine Schützen konzipiert. Stelle sicher, dass die Benutzer das
angemessene Alter und die Reife haben, um sicher mit Waffen umzugehen.
Sicherheitsmechanismus: Mache dich mit dem manuell betriebenen Sicherheitsschalter vertraut. Stelle
sicher, dass er aktiviert ist, wenn die Waffe nicht in Gebrauch ist.
Schießumgebung: Verwende die Waffe nur in dafür vorgesehenen Schießbereichen. Stelle sicher, dass der
Bereich frei von Personen und Tieren ist.
Aufsicht: Junge oder unerfahrene Schützen sollten immer von einem sachkundigen Erwachsenen
beaufsichtigt werden.
Schutzausrüstung: Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie anfasst.
Überprüfe, ob der Sicherheitsmechanismus aktiviert ist.

Laden der Waffe:

Öffne den Verschluss der Waffe.
Setze die 22 Long Rifle Patrone in die Kammer ein.
Schließe den Verschluss sicher.

Aktivierung der Sicherheit:

Stelle vor dem Handhaben oder Transportieren der Waffe sicher, dass der Sicherheitsschalter aktiviert
ist.

Zielen und Schießen:

Halte die Waffe mit beiden Händen fest.
Richte deine Visierung auf das Ziel aus.
Wenn du bereit bist, deaktiviere die Sicherheit und drücke sanft den Abzug.

Nach dem Gebrauch:

Aktiviere sofort die Sicherheit nach dem Schießen.
Entlade die Waffe in einem sicheren Bereich, wobei sie in eine sichere Richtung zeigt.
Reinige und pflege die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung dieser Waffe halte dich an die lokalen Vorschriften zur Waffenentsorgung. Es ist wichtig,
sicherzustellen, dass die Waffe vor der Entsorgung unbrauchbar gemacht wird, um unbefugte Nutzung zu
verhindern. Kontaktiere die örtlichen Strafverfolgungsbehörden für Hinweise zu den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der sicheren Nutzung deines MINIBOLT 16.25IN 22 LR BLUE besuche bitte
die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung. Es ist wichtig, über Rückrufaktionen oder
Sicherheitsmitteilungen in Bezug auf deine Waffe informiert zu bleiben.

Fazit
Sicherheit hat oberste Priorität beim Umgang mit Waffen. Indem du die Richtlinien und Anweisungen in diesem
Dokument befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem MINIBOLT
16.25IN 22 LR BLUE zu gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung in allen Aspekten des
Waffenbesitzes und der Nutzung.
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Safety Instruction Guide for the MINIBOLT 16.25IN 22
LR BLUE

Introduction
Thank you for purchasing the MINIBOLT 16.25IN 22 LR BLUE from Henry Repeating Arms. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your firearm. Please read this document
carefully and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your target and what is beyond it.
Store the firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Use only the recommended ammunition for your firearm.
Regularly inspect your firearm for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This firearm is designed for small framed shooters. Ensure that users are of appropriate
age and maturity to handle firearms safely.
Safety Mechanism: Familiarize yourself with the manually operated safety switch. Ensure it is engaged when
the firearm is not in use.
Shooting Environment: Only use the firearm in designated shooting areas. Ensure that the area is clear of
people and animals.
Supervision: Young or inexperienced shooters should always be supervised by a knowledgeable adult.
Protective Gear: Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded before handling.
Check that the safety mechanism is engaged.

Loading the Firearm:

Open the action of the firearm.
Insert the 22 Long Rifle cartridge into the chamber.
Close the action securely.

Engaging the Safety:

Before handling or transporting the firearm, ensure the safety switch is engaged.

Aiming and Firing:

Hold the firearm firmly with both hands.
Align your sights with the target.
When ready, disengage the safety and gently squeeze the trigger.

After Use:

Immediately engage the safety after firing.
Unload the firearm in a safe area, ensuring it is pointed in a safe direction.
Clean and maintain the firearm according to the manufacturer's instructions.



Disposal Instructions
When disposing of this firearm, follow local regulations regarding firearm disposal. It is important to ensure that the
firearm is rendered inoperable before disposal to prevent unauthorized use. Contact local law enforcement for
guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safe use of your MINIBOLT 16.25IN 22 LR BLUE, please refer to the
manufacturer's website or customer service for support. It is important to stay informed about any recalls or safety
notices related to your firearm.

Conclusion
Safety is paramount when handling firearms. By following the guidelines and instructions provided in this document,
you can help ensure a safe and enjoyable experience with your MINIBOLT 16.25IN 22 LR BLUE. Always prioritize
safety and responsibility in all aspects of firearm ownership and usage.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MINIBOLT
16.25IN 22 LR BLUE

Introduzione
Grazie per aver acquistato il MINIBOLT 16.25IN 22 LR BLUE di Henry Repeating Arms. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua arma da fuoco. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento e di conservarlo per riferimento futuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Tieni il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole del tuo bersaglio e di ciò che si trova oltre di esso.
Conserva l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Usa solo le munizioni raccomandate per la tua arma da fuoco.
Ispeziona regolarmente la tua arma per eventuali segni di danno o usura.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la proprietà e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Restrizioni di Età: Questa arma è progettata per tiratori di piccola taglia. Assicurati che gli utenti siano di età
e maturità appropriate per maneggiare le armi da fuoco in sicurezza.
Meccanismo di Sicurezza: Familiarizzati con l'interruttore di sicurezza manuale. Assicurati che sia attivato
quando l'arma non è in uso.
Ambiente di Tiro: Usa l'arma solo in aree di tiro designate. Assicurati che l'area sia libera da persone e
animali.
Supervisione: I tiratori giovani o inesperti devono sempre essere supervisionati da un adulto esperto.
Equipaggiamento Protettivo: Indossa sempre protezioni oculari e auricolari appropriate quando spari.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di maneggiarla.
Controlla che il meccanismo di sicurezza sia attivato.

Caricamento dell'Arma:

Apri l'azione dell'arma.
Inserisci la cartuccia 22 Long Rifle nella camera.
Chiudi l'azione in modo sicuro.

Attivazione della Sicurezza:

Prima di maneggiare o trasportare l'arma, assicurati che l'interruttore di sicurezza sia attivato.

Mirare e Sparare:

Tieni l'arma saldamente con entrambe le mani.
Allinea i tuoi mirini con il bersaglio.
Quando sei pronto, disattiva la sicurezza e premi delicatamente il grilletto.

Dopo l'Uso:

Attiva immediatamente la sicurezza dopo aver sparato.
Scarica l'arma in un'area sicura, assicurandoti che sia puntata in una direzione sicura.
Pulisci e mantieni l'arma secondo le istruzioni del produttore.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci questa arma, segui le normative locali riguardanti lo smaltimento delle armi da fuoco. È importante
assicurarsi che l'arma sia resa inoperabile prima dello smaltimento per prevenire un uso non autorizzato. Contatta le
forze dell'ordine locali per ricevere indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso sicuro del tuo MINIBOLT 16.25IN 22 LR BLUE, ti invitiamo
a consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza. È importante rimanere informati su eventuali
richiami o avvisi di sicurezza relativi alla tua arma da fuoco.

Conclusione
La sicurezza è fondamentale quando si maneggiano armi da fuoco. Seguendo le linee guida e le istruzioni fornite in
questo documento, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo MINIBOLT 16.25IN 22 LR
BLUE. Prioritizza sempre la sicurezza e la responsabilità in tutti gli aspetti della proprietà e dell'uso delle armi da
fuoco.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MINIBOLT 16.25IN 22
LR BLUE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MINIBOLT 16.25IN 22 LR BLUE od Henry Repeating Arms. Niniejsza instrukcja zawiera
niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie Twojej
broni palnej. Prosimy o dokładne przeczytanie tego dokumentu i zachowanie go do przyszłego użytku.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną tak, jakby była naładowana.
Utrzymuj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego celu i tego, co znajduje się za nim.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Używaj tylko zalecanej amunicji do swojej broni.
Regularnie sprawdzaj swoją broń pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Ograniczenia wiekowe: Ta broń jest zaprojektowana dla strzelców o mniejszych ramach. Upewnij się, że
użytkownicy są w odpowiednim wieku i mają wystarczającą dojrzałość, aby bezpiecznie obsługiwać broń
palną.
Mechanizm bezpieczeństwa: Zapoznaj się z ręcznie obsługiwanym przełącznikiem bezpieczeństwa. Upewnij
się, że jest włączony, gdy broń nie jest używana.
Środowisko strzeleckie: Używaj broni tylko w wyznaczonych strefach strzeleckich. Upewnij się, że obszar
jest wolny od ludzi i zwierząt.
Nadzór: Młodsze lub mniej doświadczone osoby powinny być zawsze nadzorowane przez osobę znającą się
na obsłudze broni.
Ochrona osobista: Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i zatyczki do uszu podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed jej obsługą.
Sprawdź, czy mechanizm bezpieczeństwa jest włączony.

Ładowanie Broni:

Otwórz mechanizm broni.
Włóż nabój 22 Long Rifle do komory.
Zamknij mechanizm pewnie.

Włączanie Bezpieczeństwa:

Przed obsługą lub transportem broni upewnij się, że przełącznik bezpieczeństwa jest włączony.

Celowanie i Strzelanie:

Trzymaj broń pewnie obiema rękami.
Wyrównaj celowniki z celem.
Kiedy jesteś gotowy, wyłącz bezpieczeństwo i delikatnie naciśnij spust.

Po Użyciu:

Natychmiast włącz bezpieczeństwo po strzelaniu.
Rozładuj broń w bezpiecznym miejscu, upewniając się, że jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Czyść i konserwuj broń zgodnie z instrukcjami producenta.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Podczas utylizacji tej broni przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji broni palnej. Ważne jest, aby
upewnić się, że broń została unieruchomiona przed utylizacją, aby zapobiec nieuprawnionemu użyciu. Skontaktuj się
z lokalnymi organami ścigania w celu uzyskania wskazówek dotyczących właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpiecznego użytkowania Twojego MINIBOLT
16.25IN 22 LR BLUE, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą
klienta w celu uzyskania wsparcia. Ważne jest, aby być na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach lub
powiadomieniach dotyczących bezpieczeństwa związanych z Twoją bronią.

Zakończenie
Bezpieczeństwo jest najważniejsze podczas obsługi broni palnej. Przestrzegając wytycznych i instrukcji zawartych w
tym dokumencie, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z Twoim MINIBOLT 16.25IN 22
LR BLUE. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo i odpowiedzialność na pierwszym miejscu we wszystkich aspektach
posiadania i użytkowania broni palnej.
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Bezpečnostní pokyny pro MINIBOLT 16.25IN 22 LR
BLUE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MINIBOLT 16.25IN 22 LR BLUE od společnosti Henry Repeating Arms. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného použití vaší zbraně. Pečlivě si
přečtěte tento dokument a uchovejte ho pro budoucí použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte zbraň namířenou bezpečným směrem po celou dobu.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého cíle a toho, co je za ním.
Uložte zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte pouze doporučenou munici pro vaši zbraň.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se vlastnictví a používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Věkové omezení: Tato zbraň je navržena pro střelce s menšími postavami. Zajistěte, aby uživatelé byli
vhodného věku a vyspělosti pro bezpečné zacházení se zbraněmi.
Bezpečnostní mechanismus: Seznamte se s ručně ovládaným bezpečnostním spínačem. Ujistěte se, že je
aktivován, když zbraň není používána.
Střelecké prostředí: Používejte zbraň pouze v určených střeleckých oblastech. Ujistěte se, že je oblast bez
lidí a zvířat.
Dohled: Mladí nebo nezkušení střelci by měli být vždy pod dohledem znalého dospělého.
Ochranné vybavení: Vždy noste vhodné ochranné brýle a sluchátka při střelbě.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před manipulací.
Zkontrolujte, zda je bezpečnostní mechanismus aktivován.

Nabití zbraně:

Otevřete akci zbraně.
Vložte náboj 22 Long Rifle do komory.
Zajistěte, aby byla akce pevně uzavřena.

Aktivace bezpečnosti:

Před manipulací nebo přepravou zbraně se ujistěte, že je bezpečnostní spínač aktivován.

Cílení a střelba:

Držte zbraň pevně oběma rukama.
Zarovnejte mířidla se cílem.
Když jste připraveni, deaktivujte bezpečnost a jemně stiskněte spoušť.

Po použití:

Okamžitě aktivujte bezpečnost po střelbě.
Vypněte zbraň na bezpečném místě, ujistěte se, že je namířena bezpečným směrem.
Čistěte a udržujte zbraň podle pokynů výrobce.



Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci této zbraně dodržujte místní předpisy týkající se likvidace zbraní. Je důležité zajistit, aby byla zbraň
nefunkční před likvidací, aby se předešlo neoprávněnému použití. Kontaktujte místní orgány činné v trestním řízení
pro pokyny k řádné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečného používání vaší MINIBOLT 16.25IN 22 LR BLUE,
obraťte se na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro podporu. Je důležité být informován o jakýchkoli
výzvách k odvolání nebo bezpečnostních oznámeních souvisejících s vaší zbraní.

Závěr
Bezpečnost je při manipulaci se zbraněmi na prvním místě. Dodržováním pokynů a pokynů uvedených v tomto
dokumentu můžete pomoci zajistit bezpečné a příjemné používání vaší MINIBOLT 16.25IN 22 LR BLUE. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost ve všech aspektech vlastnictví a používání zbraní.


